








Perfonerne.

CUPIDO , Kärleks Guden.

HYMEN, Aktenfkaps Guden.

COMPLIMENTARIUS, en Marfkalk.

BRANICULA, en gammal Manifell.

EN POET.



SCENE I.
* C UPID O, (hommer in ftolt och högmodig, weil 

en brinnande fakla i handen.) 
Lit vara at jag är liten, ja fail jag vore ännu mindre an en 

fingerborr, få fkal dock verlden respectera mig och lyda mit com­
mando, ty jag är ingen Pilt at fkämta med. Herr Carl Adolph 
i Stora Kyrkobrinken är juft en befkedelig Karl och min goda 
Vän , jag går ofta in til honom och speglar mig på alla fidor 
fedan jag vunnit någon betydande feger, och då är han få höflig, 
få artig, at det är juft luft åt; och intet eller är han högfärdig 
för det han är mycket längre än jag; men få har jag ockfå va- 
rit rätt god emot honom. För fru år fedan flog jag til honom 
med min fakla, få at han giorde et sort skutt in i en respectable 
Jungfrubur , och jag hade min innerliga glädje deraf; Nu har jag 
åter fmäckt til honom på nytt med famma fakla , få at han giordt 
et icke mindre språng.

ARIA.
Melod. Friskt och luftigt jag funger min ton &3c.

Skutta min Carl och vis dig cavat!
Tapper och käck i Kärlekens rike :
Svärj hans fana och blif hans Soldat,
All fruktan från dig bortvike !
Då fkal du fegra der du går fram ,
Skönhet fkal niga för dig och pliera.
Och man fkal fe’n få fe dig fpaffera,
Likfom en Herde ibland fina Lam.

SCENE IL
HYMEN. CUPIDO.

HYMEN.
Det fägnar mig at fe dig få lustig lilla Bror. Altid funger 

du, altid 1er du och fer få föt ut i truten. Hvad är det nu för 
en triumph, fom du har vunnit ?

CUPIDO.
Hvem jag ? Jag fpänner aldrig min båga utan feger. Du känner 

väl Herr Carl Adolph och Mamfel Catharina, jo jag knep dem 
riktigt.

HYMEN.



HYMEN.
Herr Carl Adolph och Mamsell Catharina känner jag myc- 

ket bättre än du.
CUPIDO.

Förlåt mig Hans Nåd, jag måste känna dem bättre, ty jag 
är General Gouverneur öfver deras hiertan och deras nöjen.

HYMEN.
Är du General Gouverneur öfver deras hiertan och nöjen, 

få är jag General Superintendent öfver deras fladgade fiälar. 
De nöjen du inblåfer, kunna efter hand fvalna, men vest du 
pojke lilla , at min jemna Direction förädlar kärleken och gör dig 
med tiden i deras tankar til en liten Narr.

CUPIDO, (förbittrad.)

Til en liten narr fager du gamla Träbock ? Nå min högt- 
ärade Fru Mor! Gracernas Gudinna, Cyperns Regentinna, Olym- 
pens Hieltinna och hela verldens Herrfkarinna ! hämna min fkymf.

HY M E N.
Inna mej hit och inna mej dit, få känner jag nog din flyg- 

tighet: först lockar du få lött och liufligt, få målar du Paradis, 
få smickrar du och småliuger och hvips få fmyger du dig bort, 
fedan lemnar du mej enfammen at förja för resten. Du bar mer 
än en gång bedragit mig min Goffe lilla, men nu sker det intet 
denna gången i anfeende til deffa våra vänner. Så vift jag heter 
Hymen och är Äktenskapets Gud få skal du stå karl.

CUPIDO.
ARIA.

Melod. Aldrig naturen en Goffe framfödde,
Ack kära Hymen du måste ju veta, 
At jag icke viker från ära och tro. 
Jag (kal med dig alla dagar arbeta , 
Til deras förnöjel fe , lycka och ro. 
Du skal få fe huru nitifk jag är, 
At alla ögnablick öka förmågan,

At blåfa på lågan , 
Men afvända plågan,

At lägga förhinder för öma begär.

&c

(Cupido gär ut.J

SCENE III.



SCENE III.
COMPLIMENTARIUS. HYMEN.

HYMEN.
Du kommer likfom du vore kallad min kära Complimentarius. 

Jag tänker anftälla et Bröllop i afton för Herr Carl Adolph och 
Mamfell Catharina, och du fkal blifva Marskalk. Gå hem och 
lät coëffera dig! Kläd dig på häfta vis. En grann Vagn fkal 
lättnu stå för din port. Se här har du et par hvita hanfkar.

COMPLIMENTARIUS,
Fy ! hvad fkal jag med dem ? Hyem brukar hvita hanfkar 

när man binder til bröllops ?
HY M E N.

Ack det är fant: jag kom intet ihog at du är en Marskalk à 
la Mode, eller à la Spa, hvad du behagar. Se här är lifan 
på dem fom du fkal binda. Här har du Invitations Billetter.

COMPLIMENTARIUS.
Godt godt Farbror, jag fkal göra mit bätta.

ARIA, ('efter fin egen behagliga Melodie.)
Rak och pudrad, grann och nätter.

Med en värja utaf ftål.
Och Entoilage Manchetter,

Och en Näsduk i hvart hål,
Skal jag ut at invitera
Perorera och krumfera ,
Och göra fom Marskalk min flit
Farväl: jag har ingen respit :1: (Han löper ut.)

{Theatren förvandlas til gator och gränder, man fer huru Marfkalken 
rullar i en vagn fram och tilbaka. Han fannar vid et hus, löper 
haßigt ut ur vagnen och derangerar fin touppée i vagnsdörren, 
foär öfver fin olycka, kommer änteligen up i hufet, begär at bli 
anmäld hos Elamfell Branicula. Hon kommer.

SCENE IV.
BRANICULA. COMPLIMENTARIUS.
0 COMPLIMENTARIUS, (bockande Lg oändeligen.)

Safom Herr Carl Adolph och Mamfell Catharina hafva beslutat 
at ingå med hvarandra en äkta förening , och famma förening kom-

mer



mer i dag at vinna fin fullbordan, altfå täckes min gratieufa 
Mamfell behedra deras Copulations-A& ined fin gratieufa prefence.

B R A N IC U L A, (niger.)
Très humble ferviteur, jag tackar gratieufant! Men är det 

poffibelt at den unga Mamsellen fkal gifta fig få tidigt ? Gud fke 
lof ! jag är väl icke gammal, jag fylde allenast i går mit fyrtion- 
de fiette år, men jag skulle ännu draga i betänkande, at gifta 
mig la bittida, få framt icke en fadan complaifant och fkickelig 
ungkarl fom Min Herre, skulle erbiuda fig.

CO MPLIMENTARIUS.
Aldra ödmiukaste tienare, jag har den äran at recommende- 

ra mig.
BRANICULA.

Ack var då få poli och fit et ögnablick.
C O MPL IMENTARIUS.

Ack jag tackar ödmiukaft, men jag har icke tid.
BRANICULA.

Så får jag då ytterligare göra bekantskap med min Herre på 
Bröllopet i afton.

COMPLIMENTARIUS.
De många fkålars drickande och trancheringen lärer då ock- 

få förhindra mig från den äran.
BRANICUL A.

Nå, en annan gång förbehåller jag mig Er vifit.
COMPLIMENTARIUS.

Ack jag har få mycket at göra i Collegio, at jag aldrig får 
tid til några vifiter. Farväl, jag måste fkynda mig.

BRANICULA, (Spotfl-t.)
Ja få, farväl då ...

(Complimentarius Springer op i fin vagn.)

SCEN E. V.
BRANICULA, (drar op fin näsduk och torkar 

figianfigtet.)
Jag var likväl et stort tok, fom intet gifte mig i mit ader- 

tonde år, då den der beskedliga Caplan i Spånga fom jag få 
mycket



mycket föraktade, friade til mig. Nu äro alla mina Inviter frugt- 
löfa, jag är icke en gang capabel, at få entrée hos en Bröllops- 
Marskalk, .... Ack ack! . . . . hvad är jag olycklig!

SCENE VI.
(Theatren förvandlas til fit förra.)

HYMEN. COMPLIMENTARIUS.
COMPL IMENTARIUS.

All ting är väl beftäldt, de komma allefammans.
HYMEN.

Bra, bra, lät nu fe at du fkickar dig galant i afton, at du 
intet krufar ikull några glas, fäller confect på golfvet, at du ta­
lar väl ur fkägget när du dricker fkålar , intet trampar på Frun- 
timrens fläp när du följer dem opp och ner. Men det klappar... 
kom in!....

SCENE VII.
EN POET. DE FÖRRE.

POETEN.
Man” Bar fagt mig" at Herr Carl Adolphs och Mamsell Catha- 

rinas Bröllop fkal Ike i dag, och fom Apollo aldrig låter mej få 
vara i fred, få liar han befalt mig, at fkrifva en liten Coupplette, 
fom kan fiungas på Brölloppet.

HYMEN.
Skyll intet på Apollo , han bryr fig intet om Brôllops-Poëter. 

Behåll er Skrift, jag vil icke fe fådant lappri, man har nog ut­
gifter ändå: det vore bättre om ni tälgde fkopinnar.

POETEN.
Jag begär ingen fyrk utaf er, jag fkrifver blott af vänskap för 

de hederliga Contrahenterna.
HYMEN.

Det är en annan fak. Siung då er Coupplette, fkal ni få et 
glas Vin och en Bifcuit.

POETEN,



POETEN, (fiunger.)
Melod. Pi fom äro Hammarfmeder &3c.

Lyckliga Par lät Kärleken rada !
Aldrig må tiden minska des magt!
Skydde Er Lyckan från oro och våda!
Tufende nöjen blifve Er vagt!

Följe Ert lopp !
Öke Ert hopo !

Lyckliga Par lät Kärleken råda !
Aldrig må tiden minska des magt!

HYMEN, (klappar händerne.)

Bravo! bravo! det var vackert. Ni kan följa med på Bröl- 
loppet. Förlåt mej jag kände er intet; men nog hade jag velat 
haft et par verfar til.

POETEN.

Dem gör jag inpromtu vid bordet.
HYMEN.

Så mycket bättre. Lät ofs gå.
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